LED Worklight
Montage- und Gebrauchsanweisung

SICHERHEIT
Gebrauchsanweisung beachten und aufbewahren!
Gebrauchsanweisung an Nachbesitzer weitergeben!
Nicht fiir den Gebrauch durch Kinder bestimmt!
Beschadigte Leuchte nicht in Betrieb nehmen!
Die Lichtquelle in der Leuchte kann nur vom Hersteller ersetzt werden!
USB-Anschluss nur fiir IT-Gerate!
Niemals direkt in die LED-Lichtquelle sehen. Das ausgesendete Lichtspektrum
kann Blauanteile enthalten.
Immer mindestens 1m von angestrahlten Flachen entfernt aufstellen -
besonders das Anschlusskabel darf nicht angestrahlt werden.
Immer ausreichend abkiihlen lassen und zur Reinigung den Strahler spannungs-
frei schalten und den Stromkreis gegen Wiedereinschalten sichern.
Nur auf ebenen und stabilen Flachen aufstellen.
Nur in Verbindung mit einer ausreichend abgesicherten 230V~-Installation
verwenden.
Nicht in Raumen mit Explosionsrisiko benutzen (z. B. Schreinerei, Lackierbetrieb
oder Ahnliches).
Nicht in unmittelbarer Néhe von brennbarem Material benutzen.
Nicht in unmittelbarer Nahe von Planschbecken, Springbrunnen, Teichen oder
ahnlichen Gewassern aufstellen.
Nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten eintauchen.
Nicht mit nassen Handen bedienen.
Niemals zur Reinigung abspritzen oder einen Dampfdruckreiniger verwenden,
dabei kdnnen die Isolierungen und Dichtungen beschadigt werden.
Niemals selbst reparieren. Reparaturen diirfen ausschlieBlich vom Hersteller
oder dessen Servicebeauftragten durchgefiihrt werden.

REINIGEN

Spannungsfrei arbeiten!

Stecker aus der Steckdose ziehen!
Mit feuchtem Tuch abwischen!

Keine Chemikalien verwenden!

LED Worklight
Instructions for installation and use
SAFETY

Adhere to and keep operating instructions!

Pass operating instructions on to subsequent owners!

Not intended for use by children!

Do not operate a damaged lamp!

The light source in the lamp can only be replaced by the manufacturer!
USB charging connection only for IT devices!

Never look directly into the LED light source. The light emitted can contain the
colour blue.

Always set up at least 1m away from illuminated areas -

especially the connecting cable must not be illuminated.

Always allow sufficient cooling and disconnect the spotlight for cleaning and
secure the circuit against being switched on again.

Must only be used on fiat, stable surfaces.

Use only with a sufficiently protected 230V~ installation.

Must not be used in rooms that represent an explosion hazard (e.g.
cabinetmaker‘s workshop, painting operation, or similar).

Must not be used in the immediate vicinity of flammable materials.

Must not be set up in the immediate vicinity of pools, fountains, ponds, or similar
bodies of water.

Must not be immersed in water or other liquids.

Must not be operated with wet hands; never look directly into the light source.
Must never be sprayed or cleaned using a steam pressure cleaner since this can
damage the insulation and seals.

Must never be repaired by the user. Repairs must only be carried out by the
manufacturer or an authorized service representative.

CLEANING
Work with power off!
Unplug the mains connector from the socket!
Wipe with a damp cloth.
Do not use any chemicals!

TECHNICAL DATA

TECHNISCHE DATEN

Type L3312 L3311
Typ L3312 L3311 Output 24w 45W
Leistung 24w 45w Luminous flux 2500Im 4950Im
Lichtstrom 2500Im 4950Im Light output 104Im/W 110Im/W
Lichtausbeute ;ggly/\/g/OH ;13%{;1/\’\;] o Nominal values | 230V~, 50Hz 230V~, 50Hz
Nenndaten ~, z ~, z Colour
Farbtemperatur 6500K 6500K temperature 6500K 500K
Farbwiedergabe- | 5 g, >80 Ra/CRI >80 >80
index (Ra/CRI) Energy This product contains a This product contains a

Dieses Produkt enthalt
eine Lichtquelle der

Dieses Produkt enthalt

Energieeffizienz- | ;o Lichtquelle der

klasse (EEK)

light source of energy
efficiency class D

light source of energy

Efficiency Index efficiency class D

Energieeffizienzklasse D Energieeffizienzklasse D LED service life 30000h 30000h
LED Lebens- Projected area 0,0312m? 0,0594m?
dauer 30000h 30000h IP54 (with closed hinged IP54 (with closed hinged
Projizierte Fliche | 0,0312m? 0,0594m? IP protection lid) lid)
IP54 (bei geschlossenem | IP54 (bei geschlossenem class IP44 (with plugged in IP44 (with plugged in
Klappdeckel) Klappdeckel) plug) plug)

IP Schutzart IP44 (bei eingestecktem IP44 (bei eingestecktem

Stecker) Stecker)
Schutzklasse | |
5,0VDC, max. 1,0A,

max. 5,0W, Typ A
Durchschnittliche Effizienz
im Betrieb: 76,1%

uss Effizienz bei geringer Last :
(10%): 65,4%
Leistungsaufnahme bei
Nulllast: <0,1W
1x 2x
Schutzkontaktsteckdose Schutzkontaktsteckdose
230V~, 16A, max. 3400W 230V~, 16A, max. 3400W
Steckdose Gesamtleistung Gesamtleistung
mit erhéhtem mit erhéhtem
Beriihrungsschutz Beriihrungsschutz
. ca.3m, ca.3m,
Zuleitung HO7RN-F 3G1,5mm? HO7RN-F 3G1,5mm?
WARTUNG

Ersetzen Sie umgehend beschadigte Schutzscheiben

WEEE-ENTSORGUNGSHINWEIS
Gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate diirfen gemaB europaischer Vorgaben
nicht mehr zum unsortierten Abfall gegeben werden. Das Symbol der Abfallton-
ne auf Radern weist auf die Notwendigkeit der getrennten Sammlung hin. Helfen
auch Sie mit beim Umweltschutz und sorgen dafiir, dieses Gerat, wenn Sie es
nicht mehr nutzen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung
zu geben. RICHTLINIE 2012/19/EU DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND
DES RATES vom 04. Juli 2012 iber Elektro- und Elektronik-Altgerate.

SERVICE

Haben Sie Fragen zu unserem Produkt oder eine Beanstandung, dann
informieren Sie sich bitte im Internet unter www.rev.de tber die
Kontaktaufnahme und Retourenabwicklung oder senden eine E-Mail an
service@rev.de. Wir weisen darauf hin, dass wir keine Sendungen ohne Retou-
rennummer bearbeiten kdnnen und deren Annahme verweigern miissen.

REV

REV Ritter GmbH

Frankenstr. 1-4 « 63776 MOombris « Deutschland « www.rev.de
E-Mail: service@rev.de « @@ Service-Telefon: 00800 500027 35*

*kostenfreie Service-Rufnummer, Mobilfunkpreise abweichend

Protectionclass | | |
5.0VDC, max. 1.0A,
max. 5.0W, type A
Average operating
efficiency: 76.1%.

use Efficiency at low load -
(10%): 65.4% power
consumption at
no load: <0.1W
1x socket outlet with 2x socket outlet with
earthing contact earthing contact
Socket 230V~, 16A, max. 3400W | 230V~, 16A, max. 3400W
total output with raised total output with raised
touch protection touch protection
. approx. 3m, approx. 3m,
Supply line HO7RN-F 3G1.5mm? HO7RN-F 3G1.5mm?
MAINTENANCE

Replace any damaged protective panels immediately

WEEE-REFERENCE OF DISPOSAL

In accordance with European defaults used electrical and electronics devices
may no more be given to the unsorted waste. The symbol of the waste bin on
wheels refers to the necessity of separate collection.

Please help with environmental protection and see to it that this device is given
to the for this purpose designated systems of waste sorting if you do not use it
any longer. GUIDELINE 2012/19/EU of the EUROPEAN PARLIAMENT AND the
COUNCIL of July 04th 2012 about electrical and electronics old devices.

LED Worklight
Instructions de montage et consignes d‘utilisation

SECURITE
Respecter et bien conserver les présentes consignes d‘utilisation.
Ces consignes d‘utilisation doivent étre transmises avec le luminaire a un futur
utilisateur.
Ne pas laisser a la portée des enfants.
Ne pas mettre une réglette endommagée en service.
La source lumineuse dans la lampe ne peut étre remplacée que par le fabricant!
Port de charge USB uniquement pour appareils de technologie de I’information.
Ne jamais regarder vers la source lumineuse LED. Le spectre lumineux envoyé peut
contenir une part de bleu.
Toujours installer a au moins 1 m des zones éclairées -
En particulier, le cable de connexion ne doit pas étre éclairé.
Prévoyez toujours un refroidissement suffisant et déconnectez le projecteur pour le
nettoyage et sécurisez le circuit contre toute remise en marche.
Ne poser que sur des surfaces planes et stables.
Ntutiliser qu‘une liaison avec une installation suffisamment protégée 230V~.
Ne pas utiliser dans des piéces a risque d‘explosion (p. ex. menuiserie, atelier de laqua-
ge ou similaire).
Ne pas utiliser a proximité immédiate de matériau inflammable.
Ne pas installer a proximité immédiate de bassins pour enfants, de fontaines, d‘étangs
ou de plans d‘eau similaires.
Ne pas plonger dans de |‘eau ou d‘autres liquides.
Ne pas manipuler avec des mains mouillées et ne jamais regarder directement dans la
source de lumiére.
Ne jamais pulvériser pour nettoyer ou utiliser un nettoyeur a vapeur, les
isolations et les joints peuvent étre détériorés de ce fait.
Ne jamais réparer soi-méme. Seuls le fabricant ou ses responsables de service sont
autorisés a faire les réparations.

NETTOYAGE
Travailler hors tension !
Débrancher la fiche de la prise d‘alimentation secteur! Couper le courant
au disjoncteur !
Nettoyer avec un chiffon humide.

LED Worklight
Instrucciones de montaje y uso

SEGURIDAD
iRespetar y conservar las instrucciones de uso!
iEntregar las instrucciones de uso a un futuro propietario!
iNo esta destinada para ser utilizada por nifios!
iHacer reparar iinicamente por personal técnico autorizado!
La fuente de luz en la lampara solo puede ser reemplazada por el
fabricante!
Conexion de carga USB solo para dispositivos informaticos!
Nunca mirar directamente la fuente de luz del LED. El espectro de luz emitido
puede contener un porcentaje de luz azul.
Siempre configure al menos a 1 m de las areas iluminadas -
especialmente el cable de conexién no debe estar iluminado.
Siempre permita suficiente enfriamiento y desconecte el foco para limpiarlo y
asegure el circuito para que no se vuelva a encender.
Monte exclusivamente sobre superficies planas y estables.
Utilicelo solo con una instalacién debidamente protegida de 230V~.
No lo utilice en lugares en los que exista riesgo de explosion (por ejemplo en
carpinterias, talleres de pintura o similares).
No debe utilizarse cerca de materiales inflamables.
No lo monte junto a piscinas, fuentes, lagos u otras zonas acuaticas.
No debe sumergirse en agua u otros liquidos.
No lo manipule con las manos mojadas y no mire nunca directamente a la fuente
de luz.
No lo limpie nunca con agua o con vapor a presion, ya que se dafarian los
aislamientos y las juntas.
No intente repararlo usted mismo. Las reparaciones las debe efectuar
Uunicamente el fabricante o sus encargados del servicio técnico.

LIMPIEZA
iTrabajar sin tension!
iExtraer el enchufe!
Limpiar con un pafo humedo.
iNo utilizar productos quimicos!

LED Worklight
Istruzioni per il montaggio e per I‘'uso

SICUREZZA

Prestare attenzione alle istruzioni per I‘uso e conservarle con cura!
Consegnare le istruzioni per I‘uso al proprietario successivo!

Il prodotto non é stato concepito per I‘uso da parte di bambini!

Non mettere in funzione le lampade danneggiate!

La sorgente luminosa nella lampada puo essere sostituita solo dal
produttore!

Porta di caricamento USB solo per dispositivi IT.

Non guardare mai direttamente nella sorgente di luce LED. Lo spettro di luce
emesso puo contenere percentuali di blu

Sempre installato ad almeno 1 m di distanza dalle aree illuminate -

in particolare il cavo di collegamento non deve essere illuminato.

Consentire sempre un raffreddamento sufficiente e scollegare il riflettore per la
pulizia e proteggere il circuito dall‘accensione.

Si deve utilizzare solo su superfici piane e stabili.

Utilizzare solo in un impianto elettrico con tensione alternata da 230V~ e fusibile.

non si deve impiegare in locali a rischio di esplosione (per es. falegnamerie,
reparti di verniciatura o simili).

Non si deve impiegare nelle immediate vicinanze di materiale combustibile.
Non disporre nelle immediate vicinanze di piscine, fontane, stagni o simili o in
ambienti acquatici simili.

Non si deve immergere in acqua o altri liquidi.

Non si deve impiegare con le mani bagnate e non si deve mai guardare
direttamente la fonte di luce.

Non spruzzare mai acqua o altri liquidi sul faretto o non utilizzare mai un
apparecchio di pulizia a getto di vapore, si potrebbero danneggiare gli isolatori e
le guarnizioni.

Non eseguire mai lavori di riparazione in proprio. Le riparazioni devono essere
eseguite esclusivamente dal produttore o da un tecnico addetto all’assistenza
tecnica.

PULIZIA
Lavorare in condizioni di assenza di tensione!

LED Worklight
Montaj ve kullanim talimati

GUVENLIK
Kullanim talimatini dikkate alin ve saklayin!
Kullanim talimatini sonraki sahiplere veriniz!
Cocuklarin kullanimi icin uygun degildir!
Hasarlh lambayi isletime almayin!
Lambadaki i1sik kaynagi sadece iiretici tarafindan degistirilebilir!
BT cihazlan icin USB sarj baglantisi!
Asla LED isik kaynagina dogrudan bakmayin. Yayilan isik spektrumu mavi paylar
da icerebilir.
Her zaman aydinlatilmis alanlardan en az 1 metre uzakta
ozellikle baglanti kablosu aydinlatiimamaldir.
Her zaman yeterli sogumaya birakin ve temizlik icin spotu sokiin ve devreyi tekrar
aciimaya karsi emniyete alin.
Yalnizca diiz ve saglam zeminler tstiine monte ediniz.
Yalnizca yeterli sigortaya sahip 230V~ tesisatiyla birlikte kullaniniz.
Patlama riskinin oldugu ortamlarda (6rn. marangozhane, boyahane vb.)
kullanmayiniz.
Yanici malzemelerin hemen yakininda kullanmayiniz.
Cocuk havuzlari, fiskiyeler, goletler veya benzeri su kaynaklarinin dogrudan
yakinina monte etmeyiniz.
Su ya da bagka sivilar icine daldirmayiniz.
Islak ellerle kullanmayiniz ve asla dogrudan isik kaynagina bakmayiniz.
Asla temizlemek icin Uistline su puskuirtmeyiniz veya tazyikli yilkama makinesi
kullanmayiniz, bu sirada izolasyonlar ve contalar zarar gorebilir.
Asla kendiniz tamir etmeyiniz. Onarim iglemleri yalnizca Uretici veya onun servis
gorevlileri tarafindan gergeklestirilebilir.
TEMIZLENMESI
Gerilimsiz sekilde calisin!
Ev sigortasini kapatin!
Nemli bez ile silin.
Kimyasal madde kullanmayin!

TEKNIK BILGILER

Ne pas utiliser de produits détergents !
CARACTERISTIQUES TECHNIQUE

Tapez L3312 L3311
Puissance 24W 45W
Courant lumineux 2500Im 4950Im
Efficacité lumineuse 104Im/W 110lm/W
Données nominales 230V~, 50Hz 230V~, 50Hz
Température de

o 6500K 6500K
Ra/CRI >80 >80

Indice d’efficacité
énergétique

Ce produit contient une
source lumineuse de

la classe d’efficience
énergétique D

Ce produit contient une
source lumineuse de

la classe d’efficience
énergétique D

Durée de vie LED

30000h

30000h

Superficie projetée

0,0312m?

0,0594m?

Type de protection IP

IP54 (avec des
couvercle a rabat)
IP44 (avec prise plug)

IP54 (avec des
couvercle a rabat)
IP44 (avec prise plug)

Classe de protection

5,0VDC, max. 1,0A,
max.5,0W, Type A
Efficacité moyenne de

fonctionnement: 76,1%.

Production totale

avec une augmentation
Protection contre le
toucher

uUsB Efficacité a faible -
Charge
(10%): 65,4% Consom-
mation électrique a
Pas de charge: <0,1W
; 2x prise de courant
1x prise de courant A
g\é%‘\:,fo?éaACt de terre @/;eecr%ontact de mise a
max. 3400W 280V~ 167,
Socket ; max. 3400W

Production totale

avec une augmentation
Protection contre le
toucher

Alimentation

environ 3m,
HO7RN-F 3G1,5mm?

environ 3m,
HO7RN-F 3G1,5mm?

MAINTENANCE

Remplacez immédiatement les écrans de protection endommagés

WEEE - INDICATION DES TRAITEMENTS DES DECHETS
Suite aux indications européennes, les déchets électriques et électroniques

ne doivent plus étre jeter avec les déchets non tirés. Le symbole de la poubelle

avec les roues indique I'importance du tri sélectif. Participez vous aussi au

DATOS TECNICOS

Tipo L3312 L3311
Potencia 24W 45w
Corriente de

alumbrado 2500Im 4950Im
Eficacia luminosa 104Im/W 110lm/W
Datos nominales 230V~, 50Hz 230V~, 50Hz
Temperatura de color | 6500K 6500K
Ra/CRI >80 >80

indice de Eficiencia
Energética

Este producto com-
prende una fuente de
luz de la clase de
eficiencia energética D

Este producto com-
prende una fuente de
luz de la clase de
eficiencia energética D

Vida util del LED

30000h

30000h

Superficie proyectada

0,0312m?

0,0594m?

Tipo de proteccion IP

IP54 (con el cierre de
tapa abatible)

IP44 (con enchufe
enchufe)

IP54 (con el cierre de
tapa abatible)

IP44 (con enchufe
enchufe)

Tipo de proteccion

5.0VDC, max. 1.0A,
max. 5.0W, Tipo A
Eficiencia operativa
media: 76,1%.

uss Eficiencia a baja carga -
(10%): 65.4% Consumo
de energia a
Sin carga: <0.1W
1x toma de corriente 2x enchufe de contacto
con contacto de tierra a tierra
230V~, 16A, 230V~, 16A,
max. 3400W max. 3400W
Enchufe Salida total Salida total

con el aumento de
Proteccion contra el
tacto

con el aumento de
Proteccion contra el
tacto

Linea de suministro

alrededor de 3m,
HO7RN-F 3G1,5mm?

alrededor de 3m,
HO7RN-F 3G1,5mm?

MANTENIMIENTO

Sustituya inmediatamente los vidrios protectores dafiados

WEEE-INDICACIONES PARA LA EVACUACION

De acuerdo con las normas europeas los residuos de aparatos eléctricos y
electronicos ya no pueden evacuarse junto con los residuos no clasificados.
El simbolo del recipiente de basura con ruedas indica la necesidad de una
evacuacion selectiva. Colabore usted también en la proteccion del medio

Staccare la spina dalla presa di rete corrispondente!
Pulire con un panno umido.
Non utilizzare prodotti chimici!

DATI TECNICI

Tipo L3312 L3311
Potenza 24w 45w
Corrente luminosa 2500Im 4950Im
Efficacia luminosa 104Im/W 110Im/W
Dati nominali 230V~, 50Hz 230V~, 50Hz
Temperatura del

colore 6500K 6500K
Ra/CRI >80 >80

Indice di efficienza

Il prodotto contiene
una sorgente luminosa

Il prodotto contiene
una sorgente luminosa

energetica di classe di efficienza di classe di efficienza
energetica D energetica D

Durata LED 30000h 30000h

Area proiettata 0,0312m? 0,0594m?

Classe di protezione
P

IP54 (con chiuso
coperchio aribalta)
IP44 (con connettore
spina)

IP54 (con chiuso
coperchio aribalta)
IP44 (con connettore
spina)

Classe di protezione

5,0VDC, max. 1,0A,
max. 5,0W, tipo A
Efficienza operativa
media: 76,1%.

alimentazione

HO7RN-F 3G1,5mm?

UsB Efficienza a basso -
carico
(10%): 65,4% Consumo
di energiaa
Nessun carico: <0.1W
1x presa di corrente con | 2x presa con contatto
contatto di terra diterra
230V~, 16A, 230V~, 16A,

Presa max. 3400W max. 3400W
Produzione totale Produzione totale
con aumento con aumento
Protezione dal tocco Protezione dal tocco

Linea di circa 3m, circa 3m,

HO7RN-F 3G1,5mm?

MANUTENZIONE

Sostituire le rondelle di protezione danneggiate

AVVERTENZA IN MATERIA DI SMALTIMENTO DEGLI APPARECCHI WEEE
Conformemente a quanto previsto dalle prescrizioni europee, gli apparecchi

Tur L3312 L3311

Giic 24W 45W

Isik akimi 2500lm 4950Im

Isik cikisi 104Im/W 110Im/W
Nominal veriler 230V~, 50Hz 230V~, 50Hz
Renk sicakhgi 6500K 6500K
Ra/CRI >80 >80

Enerji Verimliligi
Endeksi

Bu Urtin enerji verimliligi
sinifi D bir 1sik kaynagi
icerir.

Bu Uruin enerji verimliligi
sinifi D bir 1sik kaynag
icerir.

Menteseli kapak)
IP44 (ne zaman Fis)

LED Omrii 30000h 30000h
MpoekTupyemas

nnowanb 0,0312m? 0,0594m?
IP koruma ipi IP54 (kapali IP54 (kapali

Menteseli kapak)
IP44 (ne zaman Fis)

Koruma sinifi

5.0VDC, maks. 1,0A,
maks. 5,0W, tip A
Ortalama operasyonel
verimlilik:% 76,1

UsB Hafif yiiklerde verimlilik -
(% 10):% 65,4 glic
tiketimi
Sifir yik: <0.1W
1x guvenlik soketi 2x guvenlik soketi
230V ~, 16A, 230V ~, 16A,
riz maks. 3400W maks. 3400W
p Genel performans Genel performans
artan artan
Kontak korumasi Kontak korumasi
L yaklasik 3m, yaklasik 3m,
Girig hatt HO7RN-F 3G1.5mm? HO7RN-F 3G 1.5mm?
BAKIM

Hasarl koruyucu camlari derhal degistirin

WEEE TASFIYE UYARISI
Kullanilmig elektrik ve elektronik cihazlarin Avrupa Yonergeleri uyarinca bundan
bdyle ayiklanmamis coplere atiimasi yasaktir. Tekerlek tizerindeki ¢cop bidonu
semboli, ayri toplanmasi gerekliligine dikkat cekmektedir.

Lutfen siz de cevre korumaya, artik kullanmadiginiz bu cihazlari ayn toplama
yerlerindeki 6ngortlen sistemlere atarak katkida bulununuz.

Elektrik ve Elektronik Eski Cihazlarla ilgili 04 Temmuz 2012 tarihli AVRUPA
PARLAMENTOSU VE KURULUNUN 2012/19/EU YONERGESI.

respect de I’environnement et faites en sorte que, lorsque vous n’utiliserez plus
votre appareil, vous suiviez les indications du traitement des déchets.

Directive : 2012/19/EU DU PARLEMENT ET CONSEIL EUROPEENS DU 04 juillet
2012 au sujet d’anciens appareils électroniques et électriques.

ambiente entregando este aparato a la recogida selectiva de residuos cuando
no vaya a utilizarlo mas. DIRECTIVA 2012/19/EU DEL PARLAMENTO Y CONSE-
JO EUROPEQS del 04 de julio de 2012 sobre residuos de aparatos eléctricos y
electronicos.

Typ: L3312

290 83

Typ: L3311 N
/WM

Nicht abgedeckt betreiben!

Nicht hintereinander stecken!

elettrici ed elettronici dismessi non possono pill essere smaltiti unitamente agli
altri rifiuti. Il simbolo del contenitore dei rifiuti su ruote richiama I’attenzione sulla
necessita di una raccolta differenziata dei rifiuti stessi. Offrite anche Voi il Vostro
contributo alla tutela ambientale, consegnando gli apparecchi dismessi ai siste-
mi appositamente previsti ai fini della raccolta differenziata dei rifiuti. DIRETTIVA
2012/19/EU DEL PARLAMENTO E DEL CONSIGLIO EUROPEI del 04 luglio 2012
in materia di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
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' Lichtquelle nicht austauschbar!

' Light source not replaceable!

Spannungsfrei nur bei gezogenem Stecker!

2 Betriebsgerat nicht austauschbar
(Vorschaltgerate, Netzteile etc.)!

2 Control gear not replaceable
(ballasts, power supply units, etc.)!
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11.21



LED Worklight
Montage- en gebruiksinstructies

VEILIGHEID

Neem de gebruiksaanwijzing in acht en bewaar hem!
Geef de gebruiksaanwijzing aan een latere eigenaar door!

Niet bedoeld voor het gebruik door kinderen!
Stel een beschadigde armatuur niet in gebruik!

De lichtbron in de lamp kan alleen worden vervangen door de fabrikant!
USB-oplader uitsluitend voor IT-apparaten.

Nooit direct in de LED lichtbron kijken. Het uitgestraalde lichtspectrum kan een
hoeveelheid blauw bevatten.

Plaats altijd op minstens 1 meter afstand van verlichte gebieden -
vooral de verbindingskabel mag niet worden verlicht.

Laat altijd voldoende koeling toe en ontkoppel de schijnwerper voor reiniging en
beveilig het circuit tegen opnieuw inschakelen.
Alleen op vlakke en stabiele oppervlakken aanbrengen.
Alleen in verbinding met een toereikend beveiligde 230V~-installatie gebruiken.
Niet in ruimtes met explosiegevaar gebruiken (b. v. schrijnwerkerij, spuitbedrijf
of dergelijke).

Niet in onmiddellijke nabijheid van brandbaar materiaal gebruiken.

Niet in onmiddellijke nabijheid van pools, fonteinen, vijvers of soortgelijk water
aanbrengen.

Niet onder water of andere vloeistoffen dompelen.

Niet met natte handen bedienen en nooit direct in de lichtbron kijken.

Nooit voor de reiniging afspuiten of een stoomreiniger gebruiken, hierbij kunnen
de isoleringen en afdichtingen beschadigd worden.

Nooit zelfstandig repareren. Reparaties mogen uitsluitend door de fabrikant of
diens serviceverlener uitgevoerd worden.

REINIGEN
Werk spanningsvrij!

LED Worklight
Navod k montazi a pouziti Cz
BEZPECNOST

Navod k pouZiti respektujte a uschovejte!

Navod k pouZiti predejte dalSimu uZivateli!

Svitidlo neni uréeno k pouzivani détmi!

Poskozené svitidlo nepouzivejte!

Zdroj svétla vlampé smi byt nahrazen pouze vyrobcem!

P¥ipojeni USB pouze pro IT zafizeni!

Nedivat se nikdy do paprsku z LED. Vysilané spektrum svétla miZe obsahovat
modré podily.

Vzdy nastavte alespofi 1 m od osvétlenych mist -

zejména pripojovaci kabel nesmi byt osvétlen.

Vzdy povolte dostate¢né chlazeni a odpojte refiektor pro &isténi a zajisténi obvo-
du proti opétovnému zapnuti.

Instalovat pouze na rovné a stabilni plochy.

PouZivat pouze ve spojeni s dostate¢né jiSténou instalaci 230V~.
NepouZivejte v prostorach s nebezpec¢im vybuchu (napfiklad v truhlarné,
lakovng, apod.).

Nepouzivejte v bezprostiredni blizkosti hotlavych materialu.

Neinstalovat v bezprosttedni blizkosti brouzdalist, fontan, rybnik(i nebo
podobnych vodnich ploch.

Nenoftte do vody nebo jinych tekutin.

Neobsluhujte nikdy s mokryma rukama a nikdy se nedivejte pfimo do zdroje
svétla.

Nikdy necistéte popraskem vody nebo horkou tlakovou parou. Mohlo by dojit k
poskozeni izolaci a té&snéni.

Nikdy neopravujte sami. Opravy sméji provadét vylu€¢né vyrobce nebo jim
povérené servisni osoby.

CISTENI

LED Worklight
Instrucciones de montaje y uso

BIZTONSAG
A hasznalati utasitast vegye figyelembe és 6rizze meg!
A hasznalati utasitast adja tovabb a kdvetkez6 tulajdonosnak!
Nem arra késziilt, hogy gyerekek hasznaljak!
Csak illetékes szakember végezhet javitasokat!
Alampa fényforrasa csak a gyarto altal cserélhet6!
USB toltocsatlakoz6 csak IT berendezésekhez!
Soha ne nézzen kozvetleniil a LED- fényforrasba. A kiterjesztett fényspektrum
kék részeket tartalmazhat.
Mindig legalabb 1 méter tavolsagra legyenek a megvilagitott teriiletektdl -
kiildnosen az 6sszekotd kabelt nem szabad megvilagitani.
Mindig hagyjon elegendd hiitést és huzza ki a reflektorfényt a tisztitdshoz, és
biztositsa az aramkort, hogy Gjra be legyen kapcsolva.
Csak sima és stabil feliiletre szerelje fel.
Csak megfeleléen biztositott 230V~ halozati fesziiltségre csatlakoztatva
hasznalja.
Ne hasznalja robbanasveszélyes helyiségekben (pl. asztalos lizem, lakkozo
lizem vagy hasonlok).
Ne hasznalja gyulékony anyagok kdzvetlen kdzelében.
Ne szerelje fel lubickolé6 medence, szokdkut, té vagy hasonlé vizfeliilet kozvetlen
kozelében.
Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.
Ne kezelje vizes kézzel, és soha ne nézzen kozvetleniil a fényforrasba.
Tisztitashoz soha ne spriccelje le, és ne hasznaljon gbzborotvat, mivel igy a
szigetelések és tomitések megsériilhetnek.
Soha ne javitsa sajat maga a késziiléket. A javitasokat kizarolag a gyart6 cég
szakemberei vagy annak megbizottjai végezhetik.

TISZTITAS

LED Worklight
Instrukcja montazu i uzytkowania

BEZPIECZENSTWO
Zachowac instrukcje uzytkowania i przestrzegac jej zalecen!
Instrukcje obstugi przekazaé nastepnemu uzytkownikowi!
Nie do uzytku przez dzieci!
Nie wolno uzytkowac¢ uszkodzonej oprawy!
Zrédto $wiatta w lampie moze wymienié tylko producent!
Potaczenie USB tylko dla urzadzen IT!
Nigdy nie patrze¢ bezposrednio w zroédto $wiatta LED. Wystane spektrum $wiatta
moze zawiera¢ trochg niebieskiego zabarwienia.
Zawsze ustawiaj co najmniej 1 metr od o$wietlonych obszaréw -
w szczegolnosci kabel taczgcy nie moze sig $wiecic.
Zawsze nalezy zapewni¢ wystarczajace chtodzenie i odtgczy¢ reflektor w celu
czyszczenia i zabezpieczy¢ obwod przed ponownym wtgczeniem.
Nontowac na ptaskich i stabilnych powierzchniach.
Stosowac tylko w potaczeniu z wystarczajgco zabezpieczong instalacjg 230V ~.
Nie uzywac¢ w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem (np. w stolarniach,
lakierniach itp.).
Nie uzywac¢ bezposrednio w poblizu materiatéw palnych.
Nie umieszcza¢ w bezposrednim sgsiedztwie brodzikow, fontann, stawéw lub
Innych wod powierzchniowych.
Nie zanurza¢ w wodzie lub innych ptynach.
Nie obstugiwa¢ mokrymi rekami i nigdy nie patrze¢ bezposrednio na zrédto
Swiatta.
Nigdy nie czysci¢ natryskowo ani za pomocg ci$nieniowej myjki parowej,
poniewaz moze to uszkodzi¢ izolacje i uszczelki.
Nigdy nie naprawia¢ reflektora samodzielnie. Do napraw uprawniony jest
wytgcznie producent lub autoryzowany przez niego personel serwisowy.

CZYSZCZENIE

Trek de stekker uit het stopcontact!
Met een vochtige doek afvegen.
Gebruik geen chemische middelen!

Nedistéte pristroj pod napétim!
Vytahnéte zastréku z elektrické zasuvky!
Setiete pristroj navihéenym hadrem.
Nepouzivejte zadné chemikalie!

Fesziiltségmentes allapotban dolgozzon!
Huzza ki a halézati csatlakozé6t a dugaszol6 aljzatbol!

INedves ruhaval tordlje le.

Ne hasznaljon vegyszereket!

Wszystkie prace wykonywac¢ przy odtgczonym zasilaniu!
Wyciagnij wtyczke z gniazda!
Wytgczy¢ bezpieczniki domowe lub wyciggng¢ wtyczke sieciowa!
Przetrze¢ wilgotng $cierka. Nie stosowa¢ zadnych chemikaliow!

TECHNISCHE GEGEVENS - .
TECHNICKE UDAJE MUSZAKI ADATOK DANE TECHNICZNE
Type L3312 L3311
Vermogen 24W 45W Typ L3312 L3311 tipus L3312 L3311 Typ L3312 L3311
Lichtstroom 2500Im 4950Im Vykon 24W 45W Teljesitmény 24W 45W Moc 24W 45W
Lichtopbrengst 104Im/W 110lm/W Svételny tok 2500Im 4950Im Fényaram 2500Im 4950Im Strumien $wietiny 2500Im 4950Im
Nominale waarden 230V~, 50Hz 230V~, 50Hz Svételny vykon 104Im/W 110Im/W Fényteljesitmény 104Im/W 110Im/W Skutecznos¢ swietina | 104Im/W 110Im/W
Kleurtemperatuur 6500K 6500K Jmenovité udaje 230V~, 50Hz 230V~, 50Hz Névleges adatok 230V~, 50Hz 230V~, 50Hz Parametry 230V~, 50Hz 230V~. 50Hz
Ra/CRI >80 >80 Teplota barvy 6500K 6500K Szinhomérséklet 6500K 6500K znamionowe ’ ’
o fat e Dit product bevat een Dit product bevat een Ra/CRI >80 >80 Ra/CRI >80 >80 Temperatura

Energie-efficiéntie- | jichtbron met energie- | lichtbron met energie- ind tioke Tento vyrobek obsahuje | Tento vyrobek obsahuje Ezatermék D energia- | Ez a termék D energia- barwowa 6500K 6500K

efficiéntieklasse D efficiéntieklasse D ncex energeticke svételny zdroj s tridou sv&telny zdroj s tfidou Energiahatékonysagi | hatékonysagi osztalyba | hatékonysagi osztalyba Ra/CRI >80 >80

ucinnosti

Beschermingsklasse

5,0V gelijkstroom,
max. 1,0 A, max. 5,0 W,
type A.

Gemiddelde operati-
onele efficiéntie: 76,1%

use Efficiéntie bij lichte -

belasting

(10%): 65,4% stroom-

verbruik bij

Nul belasting: <0,1W

1x veiligheidsstopcon- 2x veiligheidsstopcon-

tact tact

230V ~, 16A 230V ~, 16A,

max. 3400W max. 3400W
stopcontact De performance over De performance over

het geheel het geheel

met toegenomen met toegenomen

Aanraakbeveiliging Aanraakbeveiliging

- ongeveer 3 m, ongeveer 3 m,

Leiding HO7RN-F 3G1.5mm? HO7RN-F 3G1.5mm?
ONDERHOUD

Trida ochrany

IP44 (kdyz Zastréka)
I

IP44 (kdy? Zastreka)
I

5,0Vss., Max. 1,0 A,
max. 5,0 W, typ A
Pramérna provozni
ucinnost: 76,1%

se zvySenym
Ochrana kontaktu

usB Uginnost pfi malém -
zatizeni
(10%): 65,4% spotieba
energie pri
Nuloveé zatiZzeni: <0,1W.
1x bezpecénostni 2x bezpec€nostni
zasuvka zasuvka
230V ~, 16A, 230V ~, 16A,
zasuvka max. 3400 W max. 3400 W
Celkovy vykon Celkovy vykon

se zvySenym
Ochrana kontaktd

Privodni vedeni

priblizné 3 m,
HO7RN-F 3G1,5mm?

priblizné 3 m,
HO7RN-F 3G1,5mm?

UDRZBA

PoSkozena ochranna skla ihned vymérite

LED levensduur 30000h 30000h elektrické uginnosti D elektrické ucinnosti D index tartozo fényforrast tartozo fényforrast
Verwachte 0.0312m? 0.0594m? Zivotnost LED 30000h 30000h tartalmaz. tartalmaz.
opperviakte ’ ’ Predpokladana 0.0312m? 0.0594m? LED élettartama 30000h 30000h
P-besch . gSﬁ(metgedsléntin ) ISPSrfl(njet gedslgtin " plocha ’ m ’ m El6rejelzett teriilet 0,0312m? 0,0594m?
-beschermings- charnierend dekse charnierend deksel . Yeny Yeny . . . <
klasse g IP44 (wanneer het IP44 (wanneer het Druh kryti IP {Zf?(?o(p?r?ézsi\ag)nym {Z/ifo(;r?éz\%\lif)nym 1P védelem tipusa iggglgzart Csuklds Ifzggl§zart Csuklos
Plug) Plug) IP44 (amikor a Dugé) | IP44 (amikor a Dugo)

Erintésvédelmi

osztaly
5,0VDC, max. 1,0 A,
max 5,0 W, A tipus
Atlagos mikddési haté-
konysag: 76,1%
usB Hatékonysag kis terhe- -
léseknél
(10%): 65,4% energia-
fogyasztas
Nulla terhelés: <0,1W
1x biztonsagi aljzat 2x biztonsagi aljzat
230V ~, 16A, 230V ~, 16A,
foglalat max. 3400W max. 3400W
Osszteljesitményét Osszteljesitményét
megnovekedett megnovekedett
Erintésvédelem Erintésvédelem
- A kb. 3 m, kb. 3 m,
Tapvezeték HO7RN-F 3G1.5mm? HO7RN-F 3G1.5mm?
KARBANTARTAS

Haladéktalanul cserélje ki a sértilt védbélemezeket

Wspétczynnik
efektywnosci energe-
tycznej

Ten produkt zawiera
zrodto $wiatta w klasie
efektywnosci energety-
cznej D

Ten produkt zawiera
zrodto $wiatta w klasie
efektywnosci energety-
cznej D

IP44 (z podtgczonym
gniazdem wtyczka)

Zywotnosé LED 30000h 30000h
Przewidywany obszar | 0,0312m? 0,0594m?

IP54 (z zamknietym IP54 (z zamknietym
Stopien ochrony IP pokrywka klapy) pokrywka klapy)

IP44 (z podtgczonym
gniazdem wtyczka)

Klasa ochronnosci

5,0 VDC, maks. 1,0 A,
maks. 5,0W, typ A
Srednia wydajnos¢
operacyjna: 76,1%

Beschadigde veiligheidsglazen onmiddellijk vervangen.

WEEE-AFVALRICHTLIJN

In overeenstemming met de Europese aanwijzingen mag afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur niet langer bij het ongesorteerde afval worden
gedeponeerd. Het symbool van de verrijdbare afvalbak wijst op de noodzaak van
een gescheiden afvalinzameling. Help ook mee ons milieu te beschermen en
zorg ervoor dat deze apparaten, als u ze niet meer gebruikt, in de correcte sys-
temen van de gescheiden afvalinzameling terechtkomen. RICHTLIUN 2012/19/
EU VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD van 04 juli 2012 betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur.

WEEE — POKYNY PRO LIKVIDACI ODPADU

Podle evropskych smérnic jiz nesmgji byt pouzité elektrické a elektronické
pristroje odevzdavany do netfidéného odpadu. Symbol popelnice na koletkach
upozoriiuje na nezbytnost oddéleného sbéru. Pomahejte i Vy pfi ochrané
Zivotniho prostredi a postarejte se o to, aby byly tyto pfistroje, pokud je jiz
nepouZivate, odevzdany do systému oddé&leného sbéru uréenych pro tyto Gcely.
SMERNICE 2012/19/EU EVROPSKEHO PARLAMENTU A RADY ze dne 04.
Cervenec 2012 o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich.

WEEE MEGSEMMISITESI UTMUTATAS
Az elhasznalt elektromos és elektronikus késziilékeket az eurdpai eldirasok szer-
int mar nem szabad az osztalyozatlan hulladékhoz tenni. A kerekeken elhelyezett
hulladéktartaly szimbéluma a szelektiv gylijtés sziikségességére utal.

On is segitse a kdrnyezetvédelmet és gondoskodjon arrdl, hogy ezeket a kés-
zlilékeket, ha tébbé mar nem haszndlja, a szelektiv gyjtés erre tervezett rends-
zereibe teszi. AZ EUROPAI PARLAMENT ES A TANACS 2012 julius 04-én kelt
2012/19/EU IRANYELVE a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékekrol.

USB Wydajnos¢ przy niskim -
obciagzeniu
(10%): 65,4% Pobor
mocy przy
Brak obcigzenia: <0,1W
1x gniazdo z kontaktem | 2x gniazdo styku
uziemiajgcym uziemiajgcego
230V~, 16A, 230V~, 16A,
Socket max. 3400W max. 3400W
Catkowita produkcja Catkowita produkcja
z podwyzszonym z podwyzszonym
Ochrona przed doty- Ochrona przed doty-
kiem kiem
Przewod okoto 3m, okoto 3m,
doprowadzajacy HO7RN-F 3G1,5mm? HO7RN-F 3G1,5mm?
KONSERWACJA

Uszkodzone szyby ochronne nalezy niezwtocznie wymieni¢

WEEE-WSKAZOWKI USUWANIA
Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne zgodnie z przepisami europejskimi
nie mozna usuwac wraz z innymi odpadami. Symbol pojemnika na $mieci na
kotkach wskazuje na konieczno$¢ oddzielnego sktadowania.

Moga mie¢ Panstwo réwniez swoj wkfad w ochrone srodowiska oddajgc
nieuzywane juz urzgdzenia do przewidzianych do tego celu miejsc sortowania.
DYREKTYWA 2012/19/EU PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO | RADY z dnia
04.07.2012 w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego.

LED Worklight
PyKOBOACTBO MO MOHTaXYy M 3KCrlyaTaumm

BE3OIMNACHOCTb

CoGnioaaTth yka3aHUs PyKOBOACTBA MO 3KCNayaTaumm U XxpaHUTb CaMo
pykosoacTeo!

MepepaBaTb pyKOBOACTBO MO 3KCMNJlyaTauum nocnepyowemy snagenbuy!
He npeaHasHa4yeHbl Ang UCNONb30BaHUA AeTbMu!

He BknoyaTb NOBpeXAEeHHbI CBETUNIbHUK!

UcTo4HUK cBETa B laMne MOXXHO 3aMEeHUTb TOJIbKO n3rotoeurtenem!
3apagHbiii USB-coeamMHUTENb TOJILKO A1 KOMIbIOTEPHOW TEXHUKMU.
Hukorpa He cmoTpurTe NpsiMo B ncTo4Huk ceeta CUA. CnekTp nanyyaemoro
CBeTa MOXET COAePXaTb CUHMNE KOMMOHEHTbI.

Bcerpa ycraHaenvBanTe Ha pacCTOsHUM HE MeHee 1 M OT OCBELLLEHHbIX 30H -
0COBGEHHO COeANHUTENbHBIN Kabenb He [OKEH ropeThb.

Bcerpa nonyckarTte OCTatoOMHOE OXNaXAEHNE U OTCOEANHANTE NPOXEKTOP 4SS
YUCTKM U HE J0MyCKanTe NOBTOPHOIO BKJIIOYEHUS LIENN.KTOPa MOXET CUIbHO
HarpeBsaTbCsl, MPY O4YUCTKE NPOXEKTOPA OTKJIIOHNTL €ro OT MOAAYN HANPSXKEHNS
1 NPefoxpaHnTb OT CATyHanHOro BKIIIOYEHUS.

Moaknio4aTb TONLKO K COOTBETCTBYIOLLIEN LUTEMNCESIbHON PO3ETKE C 3aLUUTHLIM
KOHTakTOM Ha 230B~.

He ncnonb3oBaTthb B NOMELLEHUSIX, e CYLLEeCTBYET PUCK B3pbiBa (Hanpumep, B
CTONSIPHOW MacTepPCKOM, BO BPEMS TAKUPOBKN U T. 1.).

He ncnonb3oBatb B HENOCPeACTBEHHOM 6IM30CTM OT rOPIOYMX MaTeEPUANoB.

He ncnonb3osatb B HENOCPeACTBEHHOM 6IM30CTM OT AEeTCKMX 6HaCCelHOB,
(POHTaHOB, NPYA0B UM NOAOOHBLIX UM BOJOEMOB.

He norpyxatb B BOAY UK APYre XUAKOCTU.

He npukacarbCs MOKPbIMU pyKamu 1 HUKOr4a He CMOTPETb MPSAMO Ha UCTOYHUK
cBeTa.

Hukorga He onpbICKMBATh AJ151 O4MCTKM U HE UCMOJb30BaTh MapoCTPyNHble
O4UCTUTENN, T. K. BO3MOXHO MOBPEXAEHNE N3ONALMN U YINIOTHEHWIA.

Hukorpa He peMOHTMPOBAaTL CaMOCTOATESNbHO. [1paBo Ha NpoBeAeHVe PeMOHTa
MMeEeT TOJIbKO MPOU3BOAUTESb MW JINLLO, YOSIHOMOYEHHOE MM Ha BbINOJIHEHNE
Takmx pabor.

YUCTKA
PaGoTaTb, OTKJIIOYMB NOAAYy HanpskeHus!
BbiHbTE BUJIKY U3 po3eTku!
MpoTtepeTb BNaxHO candeTkom.
He npuMeHsiTe xumukaTsbl.

TEXHUYECKUE OAHHbIE

Tvn L3312 L3311

MowHocTb 24w 45W

CBeTOBOW NOTOK 2500Im 4950Im

CBeTOBO MNOTOK 104Im/W 110lm/W

HomuHanbHbie gaHHblie | 230V~, 50Hz 230V~, 50Hz

LiBeTtoBas

TemnepaTypa 6500K 6500K

Unpekc

useTonepeaauv >80 >80

(Ra/CRlI)
B atom nagenuun B atom nspenun

Wuaeke 1Mcnonb3yeTcs 1crnonb3yeTcs
MCTOYHMK CBETA KNacca | UCTOYHWK CBETA Knacca

9HEproadhekTUBHOCTH 3HeproaddekTUBHOCTM | 3HEProaddEKTUBHOCTU
D D

CpoK cnyx0bl

CRETOAMONOR 30000h 30000h

MporHo3supyemas 2 2

nnowans 0,0312m 0,0594m

IP54 (c 3aKkpbITbIM
OTKMAHANA KpbILKa)
|P44 (korpa IP44 (xorpa
Bunka) Bunka)
Knacc 3awurhbl | |
Twun 5.0VDC, makc.
1.0A, makc. 5.0W, Tun A
CpenHss
onepauvoHHas
adPeKTNBHOCTL: 76,1%

IP54 (¢ 3akpbITbiM

CTteneHb 3almnThbI OTKMAHas Kpblwka)

uUsB ObbeKTUBHOCTb Npu -
HU3KOW Harpy3ke
(10%): 65.4%
MoTtpebnsemasn
MOLLIHOCTb Npw
Het Harpy3ku: <0,1BT
1-wTrencenbHas
po3eTka c g e
3a3eMNIAIOLLM 3a3EMASIOLM
KOHTaKTOM KOHTAKTOM
Coxet 230B~, 16A, 230B-~, 16A,

makc. 3400BT.
O6wwasn BbipaboTka
C YBEJINYEHHBIM
3awmTa ot
NPYKOCHOBEHWS

OKOJ10 3-X MEeTpOB,
HO7RN-F. 3G1,5 mm?

TEXHUYECKOE OBCJ1Y)XUBAHUE

MoBpexaeHHbIe 3awmUTHbIE CTEKNIA 3aMEHSATb HEMEAJIEHHO

YKA3SAHUE MO YTUJIUSALIUU WEEE (OQUPEKTUBA EC NO

JIOMY SJIEKTPUHECKUX U SJIEKTPOHHbBIX MPUBOPOB)
Mcnonb30BaHHbIe 9NEKTPUYECKIME M SNEKTPOHHbBIE NPUOOPLI B COOTBETCTBUM
C eBpONenck1M1 NpeannucaHusiMmn He paspeLuaeTcs BoibpacbiBaTb C
HEeCopTMPOBaHHLIMU OTXoAaMu. CUMBO MyCOPHOIO KOHTEMHepa Ha konecax
ykasblBaeT Ha HE0OX0AMMOCTb pasaesnbHoro coopa. OkaxmuTe NOMOLLb B
3alMTe okpyxaloLLel cpeabl 1 No3aboTsTeCk O TOM, YTOOLI caaTk Npuéop,
ecnuv Bbl M GorbLue He Nosb3yeTech, B NPeayCMOTPEHHYIO A1 3TON uenn
cuctemMy pasgenbHoro cbopa. AVUPEKTUBA 2012/19/EU EBPOMNENCKOIO
MAPJTAMEHTA N COBETA ot 04 nionb 2012 1. B OTHOLLEHUN CTapbIX
ANEKTPUYECKMX N ANEKTPOHHBIX NPUBOPOB.

makc. 3400BT.
O6wwas BeipaboTka
C YBEJIMYEHHbIM
3aLumTa KOHTaKTOB

0OKOJ10 3-X METPOB,

Noneoaswan mtns HO7RN-F. 3G1,5 MM?

LED Worklight
Navodila za montaZo in uporabo

VARNOST
Upostevajte navodila za uporabo in jih dobro shranite!
Navodila za uporabo dajte naslednjemu lastniku izdelka!
lzdelek ni primeren za otroke!
Popravila na izdelku lahko izvaja le pooblaséeno strokovno osebje!
Svetlobni vir v Zarnici lahko nadomesti proizvajalec!
Polnilni prikljuéek USB samo za naprave IT!
Nikoli ne glejte neposredno v LED vir svetlobe. Svetlobni spekter lahko vsebuje
del modre barve.
Vedno nastavite najmanj 1m od osvetljenih obmodij -
Se posebej priklju¢ni kabel ne sme biti osvetljen.
Vedno pustite zadostno hlajenje in odklopite Zaromet za &iS€enje in zavarovajte
krog pred ponovno vkljugitvijo.
Uporabljajte samo na ravnih in stabilnih povr8inah.
Priklju¢ite samo na primerno 230V~- varnostno vti¢nico
Ne uporabljajte v prostorih, kjer je tveganje eksplozije (npr. mizarska delavnica,
lakirnica ali podobno).
Ne uporabljajte v neposredni blizini gorljivih materialov.
Nikoli ne postavljajte v neposredni bliZzini bazen&kov, fontanami, ribnikov ali
podobnimi vodotoki.
Ne potapljajte v vodo ali v druge tekoc€ine.
Ne uporabljajte z mokrimi rokami in nikoli ne glejte neposredno v Zarek.

poskoduijejo izolacije in tesnila.
Nnikoli ne popravljajte samostojno. Popravila se lahko izvajajo samo s strani
proizvajalca ali pooblas¢enega serviserja.
CISCENJE
Delajte brez napetosti!

Izklopite glavno varovalko!

Obrisite z vlazno krpo.

Ne uporabljajte kemikalij!
TEHNICNI PODATKI

Tip L3312 L3311

Moé 24W 45W
Svetlobni tok 2500Im 4950Im
Izhod svetlobe 104Im/W 110Im/W
Nazivni podatki 230V~, 50Hz 230V~, 50Hz
Temepratura barve 6500K 6500K
Ra/CRI >80 >80

Indeks energetske
udinkovitosti

Ta izdelek vsebuje vir
svetlobe energetske
ucdinkovitosti D

Ta izdelek vsebuje vir
svetlobe energetske
udinkovitosti D

IP44 (kdaj Vtic)

LED Zivljenjska doba 30000h 30000h

Predvideno obmogje 0,0312m? 0,0594m?
IP54 (z zaprtim IP54 (z zaprtim

IP vrsta zascite Pokrov tecaja) Pokrov tecaja)

IP44 (kdaj Vtic)

Kategorija zaséite

UsSB

5,0 VDC, maks. 1,0

A, najve€ 5,0 W, tip A
Povprecna uginkovitost
delovanja: 76,1%
Ucinkovitost pri majhnih
obremenitvah

(10%): 65,4% porabe
energije pri

Nic¢elna obremenitev:
<0,1W

vti€nica

1x varnostna vti¢nica
230V ~, 16A,

maks. 3400W
Izvedba

s povecanim

Za&c¢ita pred stiki

2x varnostna vti¢nica
230V ~, 16A,

maks. 3400W
Izvedba

s poveanim

ZaScita pred stiki

Dovodni kabel

priblizno 3 m,
HO7RN-F 3G1,5mm?

priblizno 3 m,
HO7RN-F 3G1,5mm?2

VZDRZEVANJE

Nemudoma zamenjajte poSkodovana zas¢itna stekla

WEEE-NAVODILA ZA RAVNANJE Z ODPADNO ELEKTRICNO IN

ELEKTRONSKO OPREMO
V skladu s predpisom Evropske Unije, odpadne elektricne in elektronske opreme
ne smemo odlagati med nesortirane odpadke. Simbol smetnjaka na kolesih
prikazuje nujnost lo€enega zbiranja odpadkov. Pomagajte tudi vi varovati okolje
in poskrbite, da boste naprave, ki jih ne potrebujete ved&, odloZili na za to pred-
videne sisteme lo€evanja odpadkov. DIREKTIVA 2012/19/EU EVROPSKEGAP-
ARLAMENTA IN EVROPSKEGA SVETA z dne 04. 7. 2012 o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi.



LED Worklight
Upute za montazu i uporabu

SIGURNOST
PridrZavajte se uputa za uporabu i sacuvajte ih!
Upute za uporabu proslijedite sljede¢em vlasniku!
Nije namijenjeno za uporabu od djece!
Ostecenu svjetiljku nemojte pustati u pogon!
lzvor svjetlosti u svjetiljci moZe zamijeniti samo proizvodaé!
USB priklju¢ak za punjenje samo za informatic¢ke uredaje!
Ne gledajte nikada u LED-izvor svjetlosti. Spektar svjetlosti koji se emitira moZe
sadrZavati dijelove plavog sprektra.
Uvijek postavite najmanje 1m od osvijetljenih podrucja -
posebno spojni kabel ne smije biti osvijetljen.
Uvijek dopustite dovoljno hladenja i odspojite reflektor za &iS¢enje i pricvrstite
krug od ponovnog uklju€ivanja.
Montirajte ga samo na glatku i stabilnu povrSinu.
Koristite ga samo priklju€eno na elektri¢nu mreZzu napona od 230V~ koja je
dovoljno osigurana.
Nemojte ga uporabiti u prostoriji opasnoj za eksplodiranje (na pr. u stolarskoj
radionici, u pogonu za lakiranje ili tome slicnim).
Nemojte ga uporabiti u neposrednoj blizini zapaljivih tvari.
Ne montirajte ga neposredno pored bazena, vodoskoka, jezera ili tome sli¢nih
vodenih povr§ina.
Nemojte ga pustiti u vodu ili u druge tekuc¢ine.
Nemojte ga dirati mokrom krpom, nikad nemojte gledati neposredno u izvor
svjetlosti.
Za ¢iS¢enje ga nikad nemojte poprskati, nemojte uporabiti aparat za ¢is¢enje
pod visokim parnim pritiskom, po$to se tako mogu oS§tetiti izolacije i brtvila.
Napravu nikad nemojte sami popravljati. Popravke smiju isklju€ivo vrsiti
stru€njaci tvrtke za proizvodniju ili njeni ovlastenici.
CISCENJE
Radite na uredaju odvojenom od napona!
Iskljucite glavni osigurac!
Obrisite vlaznom krpom.

LED Worklight
Monterings- och bruksanvisning

SAKERHET
Las och spara bruksanvisningen.
Lat bruksanvisningen félja med produkten om denna Gvertas av annan
agare.
Anslutning far endast utforas av utbildad fackman.
Far inte anvandas av barn.
Ljuskadllan i lampan kan endast bytas ut av tillverkaren!
USB-laddningsanslutning endast for IT-apparater!
Titta aldrig direkt i LED ljuset. Det utsénda ljusspektrumet kan innehalla andelar
av blatt.
Stall alltid upp minst 1 meter fran belysta omraden -
Speciellt maste anslutningskabeln inte vara upplyst.
Tillat alltid tillrackligt med kylning och koppla bort stralkastaren for rengéring och
sakra kretsen mot att den slas paigen.
Far endast monteras pa plana och stabila ytor.
Far endast anvandas med en tillrackligt sékrad 230V~-installation.
Far inte anvandas i utrymmen med explosionsrisk (t.ex. i snickeri,
lackeringsverkstad eller liknande).
Far inte anvandas i omedelbar narhet av brannbart material.
Far inte monteras i omedelbar néarhet av bassanger, springbrunnar, dammar
eller liknande vattendrag.
Far inte doppas i vatten eller andra véatskor.
Far inte anvandas med vata hénder. Titta aldrig direkt in i ljuset.
Far vid rengoring aldrig sprutas av eller tvattas med hogtryckstvatt, da
isoleringar och packningar kan bli skadade.
Far aldrig sjalv repareras. Reparationer far endast utféras av tillverkaren eller
dennes servicepersonal.

RENGORING
Arbetet ska utforas spanningsfritt.
Dra ut kontakten ur uttaget!
Torka av med en fuktig trasa.
Anvand inte kemikalier vid rengéringen.

LED Worklight
Montage- og brugsanvisning

SIKKERHED
Overhold og opbevar brugsanvisningen!
Giv brugsanvisningen videre til en senere ejer!
Ikke beregnet til at blive brugt af born!
En beskadiget lampe ma ikke tages i brug!
Lyskilden i lampen kan kun udskiftes af producenten!
USB-forbindelse kun til it-enheder!
Se aldrig direkte ind i en LED lyskilde. Det udsendte lysspektrum kan indeholde
bla andele.
Opseet altid mindst 1 m veek fra belyste omrader -
Iseer forbindelseskablet ma ikke belyse.
Tillad altid tilstreekkelig afkeling og afbryd projekterlyset til rengering, og serg
for, at kredslgbet ikke taendes igen.
Ma kun anbringes pa jeevne og stabile flader.
Bruges kun i forbindelse med en tilstraekkelig sikret 230V~-installation.
Ma ikke bruges i rum med eksplosionsfare (f.eks. temrerveerksted, lakerings-
veerksted eller lignende).
Bruges ikke i umiddelbar naerhed af brandbart materiale.
Anbringes ikke i umiddelbar naerhed af soppebassiner, springvande, damme
eller lignende vand.
Dyppes ikke i vand eller andre vaesker.
Betjenes ikke med vade haender og man ma aldrig se direkte ind i lyskilden.
Ma aldrig spules under renggringen eller renses med damptryk, da dette kan
gdelsegge isoleringer og taetninger.
Ma aldrig repareres af leiegmaend. Reparationer ma udelukkende udfgres af
producenten eller dennes servicepartnere.

RENGORING
Arbejd spaendingsfrit!
Traek stikket ud af stikkontakten!
Aftor betreek med en fugtig klud.
Brug ingen kemikalier!

LED Worklight
Asennus- ja kdyttoopas

TURVALLISUUS
Noudata kayttooppaan ohjeita ja sailyta kayttoopas!
Kayttoopas tulee luovuttaa myos seuraavalle omistajalle!
Laitetta ei ole tarkoitettu lasten kaytettaviaksi!
Vaurioitunutta valaisinta ei saa ottaa kdyttoon!
Valmistaja voi korvata lampun valonldhteen!
USB-liitanta vain IT-laitteille!
Ala koskaan katso suoraan led-lamppuun. Ndkyvan valon spektri saattaa siséltaa
sinista valoa.
Aseta aina vahintdan 1 m etéisyydelle valaistusta alueesta -
etenkin litdntdkaapelia ei saa valaista.
Jatd aina riittdva jadhdytys ja irrota valokeilan puhdistusta varten ja varmista, etta
virtapiiri ei ole kytkettyna paalle.
Aseta vain tasaiselle ja tukevalle pinnalle.
Kayta vain turvatussa 230V~ n sdhkoverkossa.
Ei saa kayttaa tiloissa, joissa on rajahdysvaara (esim. puusepanverstas tai
maalaamo).
Ei saa kayttaa helposti syttyvien materiaalien valittoméassa laheisyydessa.
Ei saa asettaa kahluualtaiden, suihkulahteiden tai vesistojen valittomaan
laheisyyteen.
Ei saa upottaa veteen tai muihin nesteisiin.
Ei saa koskettaa marilla kasilla eikd lamppuun saa katsoa suoraan.
Ala puhdista tuotetta suihkuttamalla tai kéytd puhdistukseen painepesuria, silld
eristeet tai tiivisteet saattavat vaurioitua.
Ala yrité itse korjata tuotetta. Korjaukset saa suorittaa ainoastaan valmistaja tai
valmistajan valtuuttamat ammattihenkil6t.

PUHDISTUS
Tyoskentele ainoastaan virran ollessa pois kytkettyna!
Vedai pistoke pistorasiasta!
Pyyhi kostealla liinalla.
Ala kayta kemikaaleja!

LED Worklight
Monterings- og bruksanvisning

SIKKERHET
Les og oppbevar bruksanvisningen!
Gi bruksanvisningen videre til evt. neste eier!
Tilkobling skal foretas av autoriserte fagpersonale!
Ikke bestemt for barns bruk!
Lyskilden i lampen kan kun erstattes av produsenten!
USB-lader kun for IT-enheter!
Se aldri rett pa LED lyskilden. Lysspekteret som strales ut kan inneholde spor av
blatt
Sett alltid opp minst 1 m fra belyste omrader -
spesielt tilkoblingskabelen ma ikke veere opplyst.
Tillat alltid tilstrekkelig kjgling og koble fra spotlights for rengjering og sikre at
kretsen ikke slas pa igjen.
Skal kun benyttes pa jevne og stabile flater.
Skal kun anvendes i forbindelse med en tilstrekkelig sikret 230V~-installasjon.
Skal ikke benyttes i rom med eksplosjonsrisiko (f.eks. snekkerverksted,
lakkeringsrom eller lignende).
Skal ikke benyttes i umiddelbar nzerhet av brennbart materiale.
Skal ikke plasseres i umiddelbar nzerhet av bassenger, fontener, dammer eller
lignende farvann.
Skal ikke dyppes i vann eller andre vaesker.
Skal ikke behandles med fuktige hender, og du skal aldri se direkte mot
lyskilden.
Skal aldri rengjeres med hjelp av spyling eller trykkrengjering, fordi isoleringene
og pakningene kan bli skadet.
Foreta aldri reparasjoner selv. Reparasjoner kan utelukkende foretas av
produsenten eller servicefolk som denne gir et slikt oppdrag.

RENGJORING
Stans spenningstilferselen!
Trekk stopselet ut av kontakten!
Terk av med fuktig klut.
Ikke bruk kjemikalier!

LED Worklight
Navod na montaz a pouzitie

BEZPECNOST
Navod na poutZitie si precitajte a uschovajte!
Navod na poutZitie dajte d’alSiemu uZivatelovi svietidla!
Svietidlo nie je vhodné na pouZivanie det’mi!
Poskodené svietidlo neuvadzajte do prevadzky!
Svetelny zdroj v lampicke mdZe vyrobca nahradit’ len!
USB pripojka na nabijanie iba pre IT pristroje!
Nikdy sa nepozerajte priamo do svetelného zdroja LED. Vysielané svetelné
spektrum moZe obsahovat’ modré ¢asti.
VZdy nastavte minimalne 1 m od osvetlenych ploch -
najma pripojovaci kdbel nesmie byt’ osvetleny.
Vzdy nechajte dostato€né chladenie a odpojte reflektor na Cistenie a zaistenie
obvodu proti opatovnému zapnutiu.
Upevnite len na rovné a stabilné plochy.
Zapojte len do dostatotne zabezpecenej 230V~ inStalacie.
NepouZivajte v miestnostiach s rizikom vzniku explézie (napr. stolarstvo, lakoviia
alebo podobné prevadzky).
NepouZivajte v bezprostrednej blizkosti horfavych materialov.
Neupeviiujte v bezprostrednej blizkosti detskych bazénov, fontan, rybnikov
alebo podobnych vodstiev.
Neponarajte do vody ani do inych tekutin.
Neobsluhujte mokrymi rukami a nikdy sa nepozerajte priamo do svetelného
zdroja.
Za ucelom ¢istenia nikdy nekropte vodou, ani nepouZite parny tlakovy ¢istic,
pritom by sa mohla poskodit’ izolacia a tesnenia.
Nikdy vlastnoru¢ne neopravujte. Opravy smie vykonavat' vylu¢ne vyrobca alebo
nim povereny servis.

CISTENIE
Prace vykonavajte po odpojeni svietidla od napatia!
Vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky!
Otrite vihkou handri¢kou.
Nepouzivajte Ziadne chemikalie!

Ne koristite kemikalije! TEKNISKE DATA TEKNISET TIEDOT ad
. le: TEKNISKA DATA TEKNISKE DATA TECHNICKE UDAJE
TEHNICKI PODACI Type L3312 L3311 Tyyppi L3312 L3311
Typ L3312 L3311 Ydelse 24W 45W Teho 24w 45w Type L3312 L3311 Typ L3312 L3311
Tip L3312 L3311 Effekt 24W 45W Lysstroam 2500Im 4950Im Valovirta 2500Im 4950Im Effekt 24W 45W Vykon 24W 45W
Snaga 24W 45W Ljusstrom 2500Im 4950Im Lysudgang 104Im/W 110lm/W Valoteho 104Im/W 110lm/W Lysfluks 2500Im 4950Im Svetelny tok 2500Im 4950Im
Svjetlosni tok 2500Im 4950Im Ljuseffekt 104Im/W 110Im/W Egenskaber 230V~, 50Hz 230V~, 50Hz Nimellistiedot 230V~, 50Hz 230V~, 50Hz Lysutgang 104Im/W 110Im/W Svetelny vykon 104Im/W 110Im/W
I1zlaz svjetlosti 104Im/W 110lm/W Nominella data 230V~, 50Hz 230V~, 50Hz Farvetemperatur 6500K 6500K Varilampdtila 6500K 6500K Nominelle data 230V~, 50Hz 230V~, 50Hz Menovité 230V~. 50Hz 230V~. 50Hz
Nazivni podatci 230V~, 50Hz 230V~, 50Hz Fargtemperatur 6500K 6500K Ra/CRI >80 > 80 Ra/CRI 2“80__ - >_'80“ - Fargetemperatur 6500K 6500K udaje ) ,
Temperatura boje 6500K 6500K Ra/CRI >80 >80 Sett SR e T Energiatehokkuus- Tama 'tutOtr? Sklialtala Taméa j[utotr? Sklialtala Ra/CRI >80 >80 ;e';:?:!? farby 25{%)K §5§§K
Ra/CRI >80 >80 . . Denna produkt innehal- | Denna produkt innehal- i ivitet- €tte produkt inaenol- ette produkt inaenol- f P energiatehokkuusluo- energiatenokxuusluo- . - Dette produktet inne- Dette produktet inne- a > >
! Ovaj proizvod sadrzi Ovaj proizvod sadrzi ilir:j:rgleffektmtets- leren IszkélIa urener- | leren Ij_ﬁskélla ur ener- E‘r:’eerlgsleffektlwtet der en lyskilde af ener- | der en lyskilde af ener- |nde.k5| I kan D valonldhteen kan D valonlahteen ilir:jeerlgsleffektmtets- hplderpgq lyskilde i ene- hplderpen lyskilde i ene- Index energetickej Tento vyrobok obsahuje | Tento vyrobok obsahuje
Indeks energetske izvor svjetlosti izvor svjetlosti gieffektivitetsklass D gieffektivitetsklass D _ gieffektivitetsklasse D gieffektivitetsklasse D LEDin kayttoika 30000h 30000h gieffektivitetsklasse D gieffektivitetsklasse D Ginnosti svetelny zdrojtriedy | svetelny zdroj triedy
udinkovitosti razreda energetske razreda energetske LED-livslangd 30000h 30000h LED levetid 30000h 30000h Ennustettu alue 0,0312m? 0,0594m? LED-levetid 30000h 30000h energetickej ucinnosti D | energetickej u€innosti D
uginkovitosti D uginkovitosti D Berzaknad yta 0,0312m? 0,0594m? Forventet areal 0,0312m? 0,0594m? IP54 (suljettu IP54 (suljettu Prosjektert omrade | 0,0312m? 0,0594m? Zivotnost’ LED 30000h 30000h
Zivotni vijek LED-a 30000h 30000h IP54 (med stangd IP54 (med stangd IP54 (med lukket IP54 (med lukket IP-suojausluokka Saranoitu kansi) Saranoitu kansi) IP-beskvitel IP54 (med lukket IP54 (med lukket Predpokladana 0.0312m2 0.0594m?
Predvideno podrugje | 0,0312m? 0,0594m? IP-kapslingsklass Gangjarnslocket) Gangjarnslocket) IP teethedsgrad Heengslet lag) Heengslet lag) ] IP44 (kun Pistoke) 1P44 (kun Pistoke) Klaseg Y orees® Hengslet lokk) Hengslet lokk) plocha ' ’
IP54 (sa zatvorenim IP54 (sa zatvorenim IP44 (nér Plugg) IP44 (nér Plugg) IP44 (nar Prop) IP44 (nar Prop) Suojausluokka I I IP44 (nar Stepsel) IP44 (nar Stepsel) IP54 (s uzavretym IP54 (s uzavretym
IP stupanj zastite Poklopac na arkama) Poklopac na $arkama) Kapslingsklass | | Beskyttelsesklasse I I 5,0 VDC, maks. 1,0 A, Beskyttelsesklasse | I Druh ochrany IP Sklopné veko) Sklopné veko)
IP44 (kada se Utikag) IP44 (kada se Utikag) 5,0VDC, max. 1,0 A, 5,0VDC, maks. 1,0 A, enintaan 5,0 W, tyyppi A 5,0VDC, maks. 1,0 A, IP44 (ked' ZastrCka) IP44 (ked’ Zastrtka)
Klasa zastite | I max 5,0 W, typ A maks 5,0 W, type A Keskimé&arainen ope- maks 5,0 W, type A Trieda ochrany | I
5,0VDC, maks. 1,0, Genomsnittlig driftsef- Gennemsnitlig driftsef- ratiivinen hyotysuhde: Gjennomsnittlig driftsef- 5,0V ss., Max. 1,0
maks. 5,0W, tip A fektivitet: 76,1% fektivitet: 76,1% USB 76,1% o i fektivitet: 76,1% A, max. 5,0 W, typ A
Prosje&na operativna usB Effektivitet vid I4tta - usB Effektivitet ved lette - Tehokkuus pienilla uUsB Effektivitet ved lette - Priemerna prevadzkova
uginkovitost: 76,1% belastningar belastninger kuormilla ) belastninger Gginnost: 76,1%
Uginkovitost pri laganim (10%): 65,4% stromfor- (10%): 65,4% stremfor- (10%): 65,4% virran- (10%): 65,4% strgmfor- USB Uginnost pri malom )
usB opterec¢enjima ° brukning vid brugved kulutus bruk ved zataZzeni
(10%): 65,4% potrosnje Noll belastning: <0,1W Nul belastning: <0,1W Nolla kuorma: <0,1W Nullast: <0,1W (10%): 65,4% spotreba
energjepri 1x sékerhetsuttag 2x sikerhetsuttag 1x sikkerhedsstik 2x sikkerhedsstik Ix turvakanta 2x turvakanta 1x sikkerhetsuttak 2x sikkerhetsuttak N P azenic:
oqw B i O Sioon Faalks, 3400 ks, 3400W raks. 3400 W rals. 3400 W 2300 At 20 At <0,1 W, '
: max. max. i . . i i . . . maks. maks. F——— : = .
1x sigurnosna utidnica | 2x sigurnosna utidnica uttag Prestanda Prestanda stikkontakt Overordnet ydelse Overordnet ydelse pistorasiaan Yleinen suoritus Yleinen suoritus stikkontakt Samlet ytelse Samlet ytelse ;;S?Eigec”osma ggs%?/igecnosma
230V ~, 16A 230V ~, 16A med 6kad med kad med gget med gget lisdantynyt lisdantynyt med gkt med okt 530V ~ 16A 530V ~ 16A
utignica maks. 3400W maks. 3400W Kontaktskydd Kontaktskydd Kontaktbeskyttelse Kontaktbeskyttelse Kosketussuoja Kosketussuoja Kontaktbeskyttelse Kontaktbeskyttelse zasuvka max. 3 400 W ax. 3400 W
Ukupna izvedba Ukupna izvedba _ . ca.3m, ca.3m, . noin 3 m, noin 3 m, . . 3m . 3m Celkovy vykon Celkovy vykon
s povecanim $ povecanim Anslutning FO7AN-F 361.5mm® | HOVAK-F 3G 1,5mm? Forsyning HO7RN-F 3G1,5mm? | HO7RN-F 3G1,5mm? Tulojohto HO7RN-F 3G1.5mm? | HO7RN-F 3G1.5mm? Tilforselsledning F678N-F 3G1,5mm? | HO7AN-F 3G1,5mm S0 2vy&enou s zvySenou
Zastita od kontakta Zastita od kontakta - Ochrana kontaktov Ochrana kontaktov
Dovod priblizno 3m, priblizno 3m, UNDERHALL VEDUGFHOLDELSE _ R S VEDLIKEHOLD Privod cca 3m, . cca 3m, .
HO7RN-F 3G1,5mm? HO7RN-F 3G1,5mm? Byt omedelbart ut skadade skyddspaneler Erstat omgéende beskadigede beskyttelsesskiver Vaihda vaurioituneet suojalasit valittomasti Skift umiddelbart ut skadde beskyttelsesskiver HO7RN-F 3G1,5mm HO7RN-F 3G1,5mm
ODRZAVANJE WEEE-AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR WEEE-HENVISNING OM BORTSKAFFELSE SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITEROMUN HAVITTAMISOHJEET WEEE-RAD OM AVFALLSHANDTERING UDRZBA

Ostecene zastitne plo¢e odmah zamijenite

WEEE-NAPUTAK O ZBRINJAVANJU

Rabljeni elektri¢ni ili elektronski uredaiji se u skladu s odredbama EU viSe ne
smiju stavljati u nerazvrstani otpad. Simbol kante za otpad na kotagima ukazuje
na nuznost odvojenog prikupljanja. Pomozite i Vi u zastiti okoliSa te se pobrinite
da se ovaj uredaj, kad ga viSe ne budete koristili, preda u za to predvidene
sustave za odvojeno prikupljanje otpada. DIREKTIVA 2012/19/EU EUROPSKOG
PARLAMENTA | VIJECA od 04. srpanj 2012. o starim elektrignim i elektronskim
uredajima.

Begagnad elektrisk el- och elektronikutrustning far enligt europeiska regler inte
langre laggas bland osorterat avfall. Symbolen med avfallstunnan pa hjul anger
att produkten skall kallsorteras. Hjalp till att skydda miljon genom lamna denna
apparat till ratt avfallssystem inom ramen for kallsorteringen.

DET EUROPEISKA PARLAMENTETS OCH RADETS DIREKTIV fran den 04 juli
2012 betraffande uttjant elektrisk och elektronisk utrustning.

Brugte el- og elektronikapparater ma i henhold til de europaeiske bestemmelser
ikke lzengere tilfares det usorterede affald. Symbolet med en skraldespand pa
hjul ggr opmaerksom pa, at det er nadvendigt med en separat indsamling.
Hjeelp med til at beskytte miljget og serg, for, at dette apparat tilfgres de hertil
beregnede systemer for separat indsamling, nar det ikke laengere skal bruges.
DIREKTIV 2012/19/EU FRA DET EUROPZISKE PARLAMENT OG RAD fra 04. juli
2012 om brugte el- og elektronikapparater.

Kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa Euroopan unionin maaraysten
mukaan enaa havittaa lajittelemattomien jatteiden mukana. Pyo6rissa oleva
jatetynnyrin merkki osoittaa lajittelun valttamattomyyden. Suojele ympéaristda ja
huolehdi siitd, etta kaytosta poistetut laitteet lajitellaan havitettaviksi oikein.
S&hko- ja elektroniikkalaiteromua koskeva 04. heinakuu 2012 annettu
EUROOPAN PARLAMENTIN JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTON DIREKTIIVI
2012/19/EU.

I henhold til europeiske direktiver ma brukte elektriske og elektroniske apparater
ma ikke lenger kastes sammen med usortert avfall. Symbolet avfallsbgtten pa
hjul betyr at apparatet ma leveres til godkjent miljgstasjon. Vi ber om at ogsa De
tar vare pa miljget ved a sgrge for at slike apparater leveres til godkjent miljgs-
tasjon nar apparatet ikke brukes lenger. EUROPAPARLAMENTETS OG RADETS
DIREKTIV 2012/19/EU av 04. juli 2012 for utbrukte elektriske og elektroniske
apparater.

Bezodkladne vymerite poSkodené ochranné skla

UPOZORNENIE WEEE K LIKVIDACII
Pouzité elektricke a elektronické zariadenia sa podla eurépskych predpisov
uz nesmu davat’ do netriedeného odpadu. Symbol kontajnera na odpadky
na kolieskach poukazuje na nutnost’ triedeného zberu. PomdZzte aj Vy pri
ochrane Zivotného prostredia a zabezpecte, aby ste tieto pristroje, ked’ ich uz
nepouzivate, dali do pre ne ur€enych systémov triedeného zberu odpadu.
SMERNICA 2012/19/EU EUROPSKEHO PARLAMENTU A RADY z 04. jul 2012 0
starych elektrickych a elektronickych zariadeniach.




LED Worklight
Instruc6es de montagem e utilizacao

SEGURANCA
Considerar e guardar a instrucao de utilizacao!
Entregar a instrucao de utilizacdo para o préximo proprietario!
Nao é previsto para utilizacdo por criancas!
Nao colocar em funcionamento a lanterna danificada!
A fonte de luz na lampada s6 pode ser substituida pelo fabricante!
Conexao de carregamento USB apenas para aparelhos TI!
Jamais olhar directamente para a luz do LED. O espectro de luz emitido podera
conter teores de luz azul.
Sempre configure pelo menos 1m de distancia de areas iluminadas -
especialmente o cabo de conex@o nao deve ser iluminado.
Sempre permita resfriamento suficiente e desconecte os holofotes para limpeza
e proteja o circuito contra ser ligado novamente.
Monte exclusivamente sobre superficies planas e estaveis.
Utilize-o exclusivamente em conjunto com uma instalag@o devidamente prote-
gida de 230V~.
Nao deve ser utilizado em recintos com perigo de explosao (p. ex. marcenaria,
oficina de pintura ou similares).
NZo deve ser utilizado nas proximidades de materiais inflamaveis.
Nao montar nas imediagdes directas de piscinas, fontes decorativas, lagos ou
demais superficies de agua.
Nao deve ser mergulhado na dgua ou em outro liquido.
Nao deve ser operado com maos molhadas, nunca olhar directamente na fonte
de luz.
Nunca deve ser molhado durante a limpeza ou limpo por um jacto de vapor,
caso contrario os isolamentos e as vedacoes podem ser danificados.
Nunca devera ser reparado pelo usudrio. Reparos s6 podem ser efectuadas
pelo fabricante ou por um representante de servicos do fabricante.
LIMPEZA
Trabalhar isento de tensao eléctrica!
Puxe a ficha da tomada!
Esfregar com um pano himido.

LED Worklight
MontaaZzi- ja kasutusjuhend

OHUTUSNOUDED
Jargige kasutusjuhendit ja hoidke see alles!
Andke kasutusjuhend edasi jargmistele kasutajatele!
Ei ole mdeldud kasutamiseks lastele!
Kahjustada saanud valgustit ei tohi kasutada!
Lampi valgusallikat voib asendada tootja!
USB-laadimisiihendus IT-seadmetele!
Arge vaadake kunagi LED valgusallikasse. Kiirguva valguse spekter voib sisalda-
da sinist valgust.
Seadke alati valgustatud piirkondadest vahemalt 1m kaugusel -
eriti ihenduskaabel ei tohi olla valgustatud.
Alati lubage piisav jahutus ja lahutage puhverventiil puhastamiseks ja veenduge,
et vool oleks uuesti sisse lilitatud.
Paigaldage ainult tasastele ja stabiilsetele pindadele.
Kasutage ainult tihenduses piisavalt turvatud 230V~ elektriinstallatsiooniga.
Arge kasutage plahvatusohtlikes ruumides (nait. puutddkoda, varvitdtkoda voi
sarnased).
Arge kasutage siittimisohtlike materjalide ldheduses.
Arge paigaldage basseinide, purskkaevude, tiikide vdi sarnaste veekogude
vahetusse lahedusse.
Arge pange vette ega sarnastesse vedelikesse.
Arge puudutage méargade katega ega vaadake kunagi otse valgusallika
keskmesse.
Arge kasutage mitte kunagi puhastamiseks voolavat vette ega peske
survepesuriga, seejuures voivad isolatsioon ja tihendid kahjustada saada.
Arge (iritage mitte kunagi ise remontida. Remonditdid tohib teostada eranditult
tootjatehas voi selle poolt volitatud teenindusasutus.

PUHASTAMINE
Liilitage to0 ajaks elekter valja!
Tommake pistik pistikupesast vilja!
Puhastage niiske lapiga!
Arge kasutage kemikaale!

LED Worklight
Uppsetningar- og notkunarleidbeiningar

ORYGGI
Fylgid notkunarleidbeiningum og geymio paer!
Afhenda skal nzesta eiganda notkunarleidbeiningarnar!
Ekki etlad til notkunar af bérnum!
Ekki taka skaddad ljés i notkun!
Ljésgjafinn i lampanum ma adeins skipta af framleidanda!
USB-hledslutengi eingdngu fyrir IT-taeki!
Horfid aldrei beint i LED-peruna. Ljosrofid sem sent er Gt getur innihaldio blaan
lit. Ljosrofid sem sent er Ut getur innihaldio blaan lit.
Setjid alltaf upp ad minnsta kosti 1m fra ljdsum sveedum -
sérstaklega ma ekki slokkva & tengiklefanum.
Alltaf skal leyfa neegjanlega keelingu og aftengja svidsljosio til ad hreinsa og
tryggja ad hringrasin sé ekki tekin a aftur.
Ma eingbngu stadsetja a j6fnu og stédugu undirlagi.
Skal einungis nota med neegilega 6ruggum 230V~-bunadi.
Ma ekki nota i rymum par sem sprengiheetta er til stadar (t.d. &
smidaverkstaedum, malningarverksteedum eda svipudum stédum).
Ma ekki nota i mikilli naleegd vid brennanlegt efni.
Ma ekki vera i mikilli naleegd vid barnalaug, gosbrunn, tjérn eda svipad
vatnssvaeoi.
Ma ekki fara ofan i vatn eda annan vokva.
A ekki ad snerta med blautum héndum og aldrei ma horfa beint i lj6sid.
A ad hreinsa an pess ad (da & pad eda nota gufuprystitaeki pvi pa getur
einangrun eda pétting skemmst.
Mattu aldrei gera vid sjalf(ur). Einungis framleidandinn eda pjonustuadilar hans
mega gera vid bunadinn.

HREINSUN
Tryggio ad pid vinnid i spennulausu umhverfi!
Taktu stinga ut ur innstungunni!
purrkid af med rékum klati.
Ekki nota kemisk hreinsiefni!

LED Worklight
MontaZas un lietoSanas instrukcija

DROSIBA

leverojiet lietoSanas instrukcijas noradijumus un riipigi uzglabajiet
instrukciju!

Nododot ierici citam lietotajam, nododiet ar7 lietoSanas instrukciju!
lerice nav paredzéta, lai to lietotu bérni!

Gadijuma, ja konstatéjat, ka lampa ir bojata, nekada gadijuma
neekspluatéjiet lampu!

Sviestuvo $viesos $altinj gali pakeisti tik gamintojas!

USB uzlades izslégS$ana tikai IT aprikojumam!

Nekad nemeklgjiet tieSi LED gaismas avotu. Izstarota gaismas spektra var but

zilas sastavdalas.

Vienmér uzstadit vismaz 1m attaluma no apgaismotas teritorijas -

jo 1pasi savienojosais kabelis nedrikst bt apgaismots.

Vienmér |aujiet pietiekami dzesét un atvienojiet staru gaismu tiri$anai un nosti-
priniet kédi no jauna ieslégSanas.

Uzstadiet tikai uz lidzenas un stabilas virsmas.

Izmantojiet tikai kopa ar pietiekami droSu 230 V ~ instalaciju.

Nelietot telpas, kur pastav eksplozijas risks (pieméram, galdnieciba, krasu

veikals vai tamlidzigi izstradajumi).

Nelietot tuvu uzliesmojo$am materialam.

Nenovietojiet tuvu baseiniem, striklakam, dikiem vai lidzigiem tdeniem.
NeinZeréet tdent vai citos Skidrumos.

Neizmantojiet ar mitram rokam.

Nekad nespiediet tirnSanai vai tvaika spiediena mazgasanai, jo tas var sabojat

izolaciju un blives.

Nekad labojiet sevi. Remontu var veikt tikai razotajs vai vina servisa parstavis.
TIRISANA

Pirms jebkadu darbu veikSanas atslegt sprieguma avotus!

IStraukite kiStuka is lizdo!

Noslaucit ar mitru dranu.

Neizmantot kimiskas vielas!

Nao utilizar produtos quimicos!

TZKNILEGAR UPPLYSINGAR

TEHNISKIE DATI

| TEHNILISED ANDMED
DADOS TECNICOS Gero L3312 L3311 Tips L3312 L3311
Tiilip L3312 L3311 Afkost 24W 45W Jauda 24W 45w
Tipo L3312 L3311 Voéimsus 24W 45W Ljésstraumur 2500Im 4950Im Gaismas plisma 2500Im 4950Im
Poténcia 24W 45W Valgustugevus 2500Im 4950Im Ljésutgangur 104Im/W 110lm/W Gaismas jauda 104Im/W 110Im/W
Fluxo luminoso 2500Im 4950Im Valgusviljund 104Im/W 110Im/W Nafngdgn 230V~, 50Hz 230V~, 50Hz Nominalie dati 230V~, 50Hz 230V~, 50Hz
Eficacia luminosa 104Im/W 110Im/W Nimiandmed 230V~, 50Hz 230V~, 50Hz Litarhiti 6500K 6500K Krasu temperatiira 6500K 6500K
Dados nominais 230V~, 50Hz 230V~, 50Hz Varvitemperatuur 6500K 6500K Ra/CRI >80 >80 Ra/CRI é 80 é 80
Ra/CRI >80 >80 P, Varan inniheldur ljdsgja- | Varan inniheldur ljésgja- iin is izstradajums satur is izstradajums satur
';cea?g::atura dacor gsé)é)K gsé)gK Em/er iat6husus- See toode sisaldab See toode sisaldab Orkusklljnrkm-'\h?w fai orkunytniﬂokk]i DgJ fai orkunytniﬁokkji DgJ iEnr:ierso:fektlwtates D energogféktivitétes D energoeféktivitétes
Este produto contém Este produto contém indelgs valgusallikat, mille ener- | valgusallikat, mille ener- LED endingartimi 30000h 30000h _ _ klases gaismas avotu klases gaismas avotu
indice de eficiéncia uma fonte de luz da uma fonte de luz da giatdhususe klass on D | giatdhususe klass on D Framreiknad svaedi 0,0312m? 0,0594m? LED kalpo$anas laiks | 30000h 30000h
energética classe de eficiéncia classe de eficiéncia Leedlambi eluiga 30000h 30000h IP54 (med lokad IP54 (med lokad Numatomas plotas 0,0312m? 0,0594m?
energética D energética D Prognoositav pindala | 0,0312m? 0,0594m? IP Verndarflokkur L6mud lok) L6mud lok) IP54 (ar slegtu IP54 (ar slegtu
Vida util 510 LED 30000h 30000h ] IP54 (suletud IP54 (suletud IP44 (pegar Plug) P44 (pbegar Plug) IP aizsardzibas veids Sarnira vaks) Sarnira vaks)
Area projectada 0,0312m? 0,0594m? IP kaitseaste Hingedega kaas) Hingedega kaas) Verndarfiokkur I | IP44 (kad IP44 (kad
IP54 (com fecho IP54 (com fecho IP44 (kui Pistik) 1P44 (kui Pistik) 5,0VDC, hamark 1.0A, _ Kontaktdaksa) Kontaktdaksa)
Classe de protecio IP | [2Mpa da aba) tampa da aba) Kaitseklass | | hamark 5,0W, gerd A Aizsardzibas klase | |
p 5 IP44 (com ligacdo a IP44 (com ligacdo & 5,0 VDC, max. 1,0 A, Medal skilvirkni i rekstri: 5,0 VDC, maks. 1,0 A,
corrente ficha) Corrente ficha) maksimaalselt 5,0 W, USB 763 1% o _ maks. 5,0 W, A tips
Classe de protecio I I tlilip A Keskmine Skilvirkni vio létt alag Vidéja darbibas
5.0VDC, max. 1.0A, kasutegur: 76,1% (10%): 65,4% efektivitate: 76,1%
max.5.0W, Tipo A usB Efektiivsus véikeste - orkunotkun vid usB Efektivitate pie nelielam -
Eficiéncia operacional koormuste korral Null alag: <0,1W slocgzgm .
media: 76,1% (10%): 65,4% 1x éryggisinnstunga 2x 6ryggisinnstunga (10%): 65,4% energijas
usB Eficiéncia em carga - energiatarve juures 230V ~, 16A, hamark | 230V ~, 16A, hamark paterins pie
baixa Nullkoormus: <0,1W ) 3400W’ ’ 3400W’ ’ Nulles slodze: <0,1W
(10%): 65.4% Consumo 1x pistikupesa 2x turvapistik innstunga Heildararangur Heildararangur 1x dro8ibas ligzda 2x droSibas ligzda
de energia a 230V ~, 16A 230V ~. 16A. max. med auknum med auknum 230V ~, 16A, maks. 230V ~, 16A, maks.
Sem carga: <0.1W L maks. 3400W 3400W ' Snertivorn Snertivorn K Ktli 3400W 3400W
:xéor?ada com contac- gx tlg)maga d? contacto pistikupesa Uldiné joudius Uldine jGudius wpb3m Spbam ontaktligzda Kopéjais sniegums Kop@jais sniegums
0 de terra € ligagao a terra itulo i AoON ar palielinatu ar palielinatu
230V~, 16A, 230\9~ , 16A, ﬁ%ﬂﬂ%ﬂ?ﬁ;’iﬂe ﬁ%ﬁiﬂf@;‘i?% Adveituldgn HO7RN-F 3G1,5mm? HO7RN-F 3G1,5mm? Ko?naktu aizsardziba Koﬁtaktu aizsardziba
Tomada max. 3400W max. 3400W
Producéo total Producao total Juhe umbes 3m, umbes 3m, VIDHALD Kabelis aptuveni 3 m, ) aptuveni 3 m, ,
cF:)orrg aurpe?yoﬂ Icjorrg aurpe?got_l HO7RN-F 3G1,5 mm? HO7RN-F 3G1,5 mm? Skipti® umsvifalaust um skemmdar radur HO7RN-F 3G1.5mm HO7RN-F 3G1.5mm
rotecgao tacti roteccdo tacti , . -
cerca de 3m, cerca de 3m, HOIATUS WEEE-RADLEGGINGAR UM FORGUN TEHNISKA APKOPE

Linha adutora

HO7RN-F 3G1,5mm?

HO7RN-F 3G1,5mm?

Asendage kahjustunud kaitsekettad viivitamatult

Notud rafmagns- og rafeindastyrd taeki ma, samkvaemt evropskum reglum,
ekki lengur setja i 6flokkadan argang. Taknid fyrir ruslatunnu & hjolum visar til

Nekavejoties nomainiet bojatos aizsargekranus

MANUTENCAO
Substituir, imediatamente, os vidros protetores danificados

WEEE-AVISO DE DESCARTE
Aparelhos eléctricos e electronicos usados nao podem ser mais colocados em
lixo ndo separado conforme as determinagdes europeias. O simbolo do tambor
de lixo sobre rodas avisa sobre a necessidade da colecta separada. Também
ajuda na proteccao do meio ambiente e providencia que estes aparelhos
quando ndo mais usados sejam entregues no sistema previsto da colecta
separada. DIRECTRIZ 2012/19/EU DO PARLAMENTO E CONSELHO EUROPEU
de 04 de julho 2012 sobre aparelhos eléctricos electronicos antigos.

ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMEID KASITLE-

VA DIREKTIIVI (WEEE) KOHANE JAATMEKAITLUSINFO
Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid ei ole enam lubatud euroopa digusak-
tide kohaselt viia sorteerimata priigi hulka. Ratastel priigikonteineri stimbol juhib
teie tdhelepanu asjaolule, et seade on vaja lahuskoguda. Aidake ka teie loodust
kaitsta ja kandke selle eest hoolt, et see seade antaks parast selle kasutamisaja
I6ppu selleks ettenahtud jaatmete lahuskogumispunkti. EUROOPA
PARLAMENDI JA NOUKOGU 04. juuli 2012. a DIREKTIIV 2012/19/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta.

mikilvaegi adskildar séfnunar.

Hjalpid til vid ad vernda umhverfid og sjaio til pess ad petta taeki, pegar ekki skal
nota pad lengur, fara i fyrirséd kerfi adskildar séfnunar.

VIDMIDUNARREGLA 2002/96 EG EVROPSKA bINGSINS OG RADSINS fra 04. juli
2012 um rafmagns- og rafeindataeki og bunad.

WEEE - NORADIJUMS UTILIZACIJAI

Saskana ar Eiropas Savienibas prasibam elektriskas un elektroniskas ierices
vairs nedrikst utilizét kopa ar neskirotiem atkritumiem. Simbols ar atkritumu
konteineri uz ratiem norada uz atseviSkas utilizacijas nepiecieSamibu.
Piedalieties arT JUs apkartejas vides aizsardziba un parupé€jieties par to, lai 8t
ierice, ja Jus to vairs neizmantojat, batu pienacigi utilizéta ar tam paredzéto
atkritumu SkiroSanas sistému palidzibu. EIROPAS PARLAMENTA UN
PADOMES DIREKTIVA 2012/19/EU no 2003. gada 04. jilijs 2012 par nolietotam
elektriskajam un elektroniskajam iericem.



